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Статтю присвячено вивченню аспектів розвитку міжкультурної комунікації в глобальному

цифровому ландшафті ХХІ століття. Метою статті виступає аналіз особливостей розвитку

міжкультурної комунікації в умовах сучасного глобального цифрового ландшафту та визначити

основні виклики, що виникають у процесі міжкультурної взаємодії.

В статті розглянуто засади міжкультурної комунікації як елементу соціального, економічного

та політичного розвитку. Визначено що формування поняття "міжкультурна комунікація" відбу-

валося поступово, проходячи різні етапи розвитку та доповнення. З огляду на це, в статті про-

ведено теоретичний аналіз формування поняття, починаючи з античних часів і до середини ХХ

століття, коли було обгрунтовано значення контекстуальної комунікації, її просторові й часові

характеристики.

Визначено, що сучасні міжкультурні комунікації формуються під значущим впливом глобал-

ізаційних процесів, стрімкого розвитку інформаційних технологій та посиленням міграційних

потоків. Кожен із цих чинників суттєво вплинув на характер і динаміку міжкультурної взаємодії,

змінивши традиційні підходи до комунікації та висунувши нові виклики перед суспільством.

Глобалізація сприяла розширенню міжнародних зв'язків, стимулюючи культурний обмін і відкри-

ваючи нові можливості для співпраці. Однак вона також призвела до уніфікації національних

ідентичностей, сприяла стандартизації культурних моделей і спричинила втрату традицій. Роз-

виток цифрових технологій значно прискорив міжкультурне спілкування, даючи змогу людям з

різних частин світу взаємодіяти в реальному часі. Однак розвиток цифрових платформ також

створив ризики інформаційної ізоляції, поверхневого сприйняття культурних відмінностей та

поширення стереотипів. Міграційні процеси значно збільшили культурне різноманіття в бага-
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ПОСТАНОВКА ПРОБЛЕМИ
У ЗАГАЛЬНОМУ ВИГЛЯДІ ТА ЇЇ ЗВ'ЯЗОК
ІЗ ВАЖЛИВИМИ НАУКОВИМИ
ЧИ ПРАКТИЧНИМИ ЗАВДАННЯМИ

У сучасному світі глобальний цифровий ландшафт
докорінно змінив процеси комунікації, зробивши
міжкультурний обмін більш доступним, динамічним та
масштабним. Цифрові технології, соціальні мережі та
онлайн-платформи дозволяють представникам різних
культур взаємодіяти у реальному часі, що створює уні-
кальні можливості для розвитку міжкультурного діало-

тьох країнах, збагачуючи суспільства новими традиціями, мовами та соціальними практиками.

Проте вони також поглибили проблеми інтеграції та адаптації, призвели до міжкультурних

конфліктів і спричинили посилення дебатів щодо мультикультуралізму. Для подолання пере-

рахованих викликів в статті обгрунтовано необхідність розвитку інклюзивної комунікації, куль-

турного обміну та адаптації бізнес-стратегій для успішної взаємодії між різними культурами.

This article is dedicated to the study of aspects of intercultural communication development

in the global digital landscape of the 21st century. The purpose of the article is to analyze the

peculiarities of intercultural communication development in the context of the modern global

digital landscape and to identify the main challenges arising in the process of intercultural

interaction.

The article examines the foundations of intercultural communication as an element of social,

economic, and political development. It is determined that the concept of "intercultural

communication" evolved gradually, passing through different stages of development and

expansion. In this regard, the article provides a theoretical analysis of the formation of the

concept, starting from ancient times up to the mid-20th century, when the significance of

contextual communication and its spatial and temporal characteristics were substantiated.

It is defined that modern intercultural communication is shaped under the significant influence

of globalization processes, the rapid development of information technologies, and the

intensification of migration flows. Each of these factors has had a substantial impact on the

nature and dynamics of intercultural interaction, altering traditional communication approaches

and presenting new challenges for society. Globalization contributed to the expansion of

international connections, stimulating cultural exchange and opening up new opportunities for

collaboration. However, it also led to the unification of national identities, contributed to the

standardization of cultural models, and resulted in the loss of traditions. The development of

digital technologies significantly accelerated intercultural communication, enabling people

from different parts of the world to interact in real-time. However, the growth of digital platforms

has also created risks of informational isolation, superficial perception of cultural differences,

and the spread of stereotypes. Migration processes have significantly increased cultural

diversity in many countries, enriching societies with new traditions, languages, and social

practices. However, they have also deepened issues of integration and adaptation, leading to

intercultural conflicts and intensifying debates about multiculturalism. To overcome these

challenges, the article justifies the need for the development of inclusive communication,

cultural exchange, and the adaptation of business strategies for successful interaction between

different cultures.

Ключові слова: культура, комунікації, міжкультурна комунікація, глобалізація, цифровізація, цифрова
трансформація, розвиток міжкультурної комунікації.

Key words: culture, communication, intercultural communication, globalization, digitalization, digital
transformation, intercultural communication development.

гу. Водночас такий процес супроводжується низкою
викликів, зокрема ризиками культурної уніфікації, ко-
мунікативних бар'єрів, непорозумінь через різні ціннісні
орієнтири та потенційних конфліктів у цифровому се-
редовищі. Актуальність дослідження зумовлена необ-
хідністю адаптації сучасних моделей міжкультурної ко-
мунікації до умов цифрової трансформації, адже вико-
ристання новітніх інформаційних технологій відкриває
нові можливості для збереження культурної ідентич-
ності, формування глобального комунікативного про-
стору та зміцнення міжнародного співробітництва.
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АНАЛІЗ ОСТАННІХ ДОСЛІДЖЕНЬ
І ПУБЛІКАЦІЙ

Питання міжкультурної комунікації знайшли висвіт-
лення у великій кількості наукових праць, що охоплю-
ють різні аспекти зазначеної тематики. Такі дослідники
як Браєвська А. [9], Вірстюк О. [8], Гасюк Н. [8], Гомо-
тюк О. [2], Гофстеде Г. [5], Єфімова О. [9], Жицька С.
[9], Куцела М. [8], Льюїс Р. [7], Омер Мерт Д. [10], Со-
кол М. [10], Трагер Г. [3], Тромпенаарс Ф. [6], Химай Н.
[9], Холл Е. [3, 4], Царик О. [10] та інші провідні вітчиз-
няні й зарубіжні науковці вивчали різні аспекти міжкуль-
турного спілкування, акцентуючи увагу на його соціо-
культурних, лінгвістичних, психологічних та управлінсь-
ких особливостях. У працях розглядаються теоретичні
засади міжкультурної комунікації, типологія культур,
особливості сприйняття інформації в різних культурах,
моделі крос-культурної взаємодії та стратегічні підхо-
ди до адаптації міжкультурних контактів.

Проте, незважаючи на широке висвітлення основ ко-
мунікації між різними культурами, залишається недо-
статньо дослідженим питання розвитку міжкультурно-
го спілкування в умовах глобального цифрового ланд-
шафту. Зокрема, мало уваги приділяється трансфор-
мації міжкультурної взаємодії в цифровому середовищі,
викликам, пов'язаним із онлайн-комунікацією, впливу
соціальних мереж на формування міжкультурного діа-
логу та необхідності адаптації комунікативних стратегій
до умов цифрової глобалізації.

ФОРМУЛЮВАННЯ ЦІЛЕЙ СТАТТІ
(ПОСТАНОВКА ЗАВДАННЯ)

Метою статті є аналіз особливостей розвитку між-
культурної комунікації в умовах сучасного глобально-
го цифрового ландшафту та визначення основних вик-
ликів, що виникають у процесі міжкультурної взаємодії.

ВИКЛАД ОСНОВНОГО МАТЕРІАЛУ
ДОСЛІДЖЕННЯ

Поняття "міжкультурна комунікація" виступає фун-
даментом сучасної соціології, культурології, лінгвісти-
ки, міжнародних відносин та бізнесу. Його формування
відбувалося поступово, проходячи різні етапи розвитку
та доповнення. Ще в античні часи мислителі розгляда-
ли питання взаємодії різних культур, аналізуючи вплив
соціальних і мовних відмінностей на спілкування. Дав-
ньогрецький історик Геродот у своїх працях описував
традиції та звичаї різних народів, наголошуючи на їхній
унікальності та можливості співіснування [1]. Конфуцій
та Лао-Цзи у Китаї розглядали моральні та етичні ас-
пекти міжкультурної взаємодії, підкреслюючи важ-
ливість гармонії між народами [2]. Мандрівники серед-
ньовіччя також сприяли розвитку міжкультурного об-
міну, фіксуючи спостереження про чужоземні традиції
та способи комунікації. Однак у той період комунікація
між культурами була спорадичною, а непорозуміння
часто призводили до конфліктів.

Сучасне поняття міжкультурної комунікації почало
формуватися в середині ХХ століття у зв'язку з актив-
ним розвитком міжнародних контактів, політичних со-
юзів, економічної кооперації та зростанням міграції.
Першим, хто ввів термін "міжкультурна комунікація",
був американський антрополог Е. Холл у 1950-х роках.

Вчений займався підготовкою дипломатів, аналізуючи
особливості їх комунікації з представниками інших куль-
тур. У своїх працях [3, 4] Е. Холл наголошував на тому,
що комунікація між культурами є не лише вербальним
обміном інформацією, а й складною взаємодією невер-
бальних сигналів, культурних кодів і контекстуальних
особливостей.

Дослідник розробив кілька ключових концепцій, які
пояснюють відмінності у способах спілкування між куль-
турами. Однією з основних його ідей є контекстуальна
комунікація, яка передбачає поділ на висококонтекстні
та низькоконтекстні культури. Висококонтекстні куль-
тури, значною мірою покладаються на непрямі повідом-
лення, невербальні сигнали, підтекст та загальноприй-
няті культурні норми, що формують зміст спілкування.
Натомість другі, надають перевагу чіткій, детальній та
прямій вербальній комунікації, що мінімізує можливість
різночитань. Додатково вчений обгрунтував просторо-
вий аспект комунікації, згідно з яким різні культури ма-
ють різні уявлення про особистий простір і фізичну ди-
станцію між людьми під час спілкування. Окрім зазна-
ченого Е. Холл досліджував часові характеристики ко-
мунікації, поділяючи культури на монокронні та полі-
кронні. Перші сприймають час лінійно, дотримуються
суворого планування та чітких дедлайнів, а пункту-
альність є важливою соціальною нормою. Водночас у
полікронних культурах, час розглядається більш гнуч-
ко, дозволяючи одночасне виконання кількох завдань
та приділення більшої уваги міжособистісним стосун-
кам, ніж суворому дотриманню графіку.

Дослідження Е. Холла допомагають глибше зрозу-
міти відмінності між культурами, що сприяє покращен-
ню міжкультурної комунікації та ефективній взаємодії
у глобалізованому світі. У подальшому дослідження
міжкультурної комунікації розширилися за рахунок
праць таких вчених, як Г. Хофстеде [5], Ф. Тромпена-
арс [6], Р. Льюїс [7], які запропонували моделі аналізу
культурних відмінностей.

Наприкінці на початку ХХІ століття міжкультурна
комунікація стала ключовим аспектом соціального, еко-
номічного та політичного розвитку. Така тенденція зу-
мовлена багатьма факторами, серед яких найбільш зна-
чущими є глобалізаційні процеси, стрімкий розвиток
інформаційних технологій та посилення міграційних
потоків. Кожен із цих чинників суттєво вплинув на ха-
рактер і динаміку міжкультурної взаємодії, змінивши
традиційні підходи до комунікації та висунувши нові
виклики перед суспільством (табл. 1).

Глобалізація стала рушійною силою змін у сфері
міжкультурної комунікації, оскільки вона сприяла інтег-
рації націй, економік і культур. Завдяки розвитку міжна-
родної торгівлі, розширенню діяльності транснаціональ-
них корпорацій, посиленню міждержавних зв'язків та
укладенню багатосторонніх угод, контакти між різни-
ми культурами значно активізувалися [8]. Сучасні міжна-
родні компанії, зокрема Google, Apple, Amazon,
Microsoft, діють у глобальному середовищі, що вима-
гає від їх співробітників високого рівня міжкультурної
компетентності та здатності адаптуватися до різних
культурних контекстів.

Глобалізація стала рушійною силою змін у сфері
міжкультурної комунікації, оскільки вона сприяла інтег-
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рації націй, економік і культур. Завдяки розвитку міжна-
родної торгівлі, розширенню діяльності транснаціональ-
них корпорацій, посиленню міждержавних зв'язків та
укладенню багатосторонніх угод, контакти між різни-
ми культурами значно активізувалися [8]. Сучасні міжна-
родні компанії, зокрема Google, Apple, Amazon,
Microsoft, діють у глобальному середовищі, що вима-
гає від їх співробітників високого рівня міжкультурної
компетентності та здатності адаптуватися до різних
культурних контекстів.

Політична співпраця між державами передбачає за-
лучення міжнародних організацій, зокрема Організація
Об'єднаних Націй, Європейська комісія, Світова орга-
нізація торгівлі, НАТО, тощо. Учасники міжнародних
переговорів, дипломатичних місій та політичних форумів
повинні добре володіти іноземними мовами та розумі-
ти культурні особливості партнерів, щоб уникати
конфліктів та досягати ефективних домовленостей.

У глобалізованому середовищі між-
культурна комунікація вимагає підходів,
що сприяють ефективній взаємодії між
представниками різних культур [9]. Адап-
тивна комунікація передбачає гнучкість у
стилі спілкування та врахування культур-
них особливостей партнера під час пере-
мовин і ділових зустрічей. Крос-культур-
ний менеджмент включає управління
міжнародними командами з урахуванням
культурних відмінностей. Він передбачає
створення комфортного робочого середо-
вища, у якому представники різних куль-
тур можуть ефективно співпрацювати, уни-
кати непорозумінь і розвивати міжкультур-
ну компетентність. Дипломатичний стиль
спілкування грунтується на використанні
нейтральних висловлювань, уникненні
конфліктних тем і прояві поваги до тра-
дицій різних народів. Такий підхід особли-
во актуальний у міжнародних відносинах,
де неправильне формулювання або нетак-
товне зауваження можуть призвести до
серйозних репутаційних втрат або навіть
політичних конфліктів. Дипломатичне
спілкування вимагає уважності до мовних
нюансів, символів і ритуалів, що можуть
мати різне значення в різних культурах.

Варто відмітити, що процеси глобалі-
зації спричинили певні виклики для
міжкультурної комунікації. З одного боку,
вони сприяли зближенню народів і куль-
тур, а з іншого — викликали зникнення
культурної унікальності окремих етносів,
розмивання національних традицій, не-
рівномірність доступу до економічних
можливостей для представників різних
культур та викликали труднощі інтеграції
локальних ринків у глобальні економічні
процеси.

Окрім глобалізації, іншим чинником,
що визначив нову еру міжкультурної ко-
мунікації,  став бурхливий розвиток
інформаційних технологій. Інтернет, соц-

іальні мережі, мобільні комунікації та цифрові плат-
форми створили унікальне середовище для взаємодії
людей з різних культур у реальному часі. З появою
Facebook, Twitter, LinkedIn, Instagram, TikTok, тощо
спілкування з представниками різних культур стало
доступним для кожного користувача соцмереж.
Швидка інтеграція соцмереж в життя сприяла притко-
му обміну знаннями, культурними традиціями, мова-
ми та цінностями. Крім того, зростання дистанційної
роботи та міжнародних онлайн-колаборацій підвищи-
ло необхідність ефективної міжкультурної комуні-
кації. Сучасні компанії дедалі частіше працюють у роз-
поділених командах, в яких співробітники з різних
країн взаємодіють через платформи Zoom, Microsoft
Teams, Slack тощо. Така робота вимагає не тільки
знання мов, а розуміння невербальної комунікації,
особливостей сприйняття часу, норм етикету в різних
культурах [10].
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Культурна уніфікація та 
ризик втрати 
ідентичності; 
нерівномірний доступ до 
економічних ресурсів для 
різних культур; 
Труднощі інтеграції 
локальних ринків у 
глобальні економічні 
процеси 

Непорозуміння через 
відсутність невербальних 
сигналів у віртуальному 
спілкуванні; 
Інформаційні бульбашки 
та ризик формування 
упереджених уявлень 
про інші культури; 
Поширення 
дезінформації 

Конфлікти на підгрунті 
мовних бар’єрів, 
релігійних традицій; 
Соціальна сегрегація та 
проблеми інтеграції 
мігрантів; 
Сприйняття мігрантів 
як економічної загрози 
для місцевого 
населення 

Таблиця 1. Ключові тенденції міжкультурної комунікації

глобальному цифровому ландшафті ХХІ ст.

Джерело: авторська розробка.
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Також необхідно зазначити, що в глобальному циф-
ровому ландшафті ХХІ ст. та умовах геополітичної не-
стабільності виникає абсолютно нова якість відносин
стейкхолдерів міжнародних економічних відносин,
відбувається економізація і діджиталізація дипломатії
та модернізація торговельної політики країн, при цьо-
му у світі панує радикальна невизначеність і ми маємо
справу з новими межами співпраці і партнерст між краї-
нами. Швидкість і масштаби змін, нині, є винятковими.
В умовах розбалансування світової економічної систе-
ми трансформується і міжкультурна комунікація, наразі
необхідно прийняти нову реальність і адаптуватися до
неї, надаючи пріоритет гнучкості та стійкості [11—16].
У сучасному світі глобалізація та цифрові технології сут-
тєво перетворюють ландшафт міжнародної міжкультур-
ної комунікації. Цифрова трансформація стала ключо-
вим аспектом, що визначає конкурентоспроможність
країн та підприємств на міжнародній арені. Від іннова-
ційних технологій до інвестиційних пріоритетів, цифро-
ва революція обумовлює новий ступінь складності та
можливостей всіх суб'єктів міжнародних економічних
відносин.

У сучасному цифровому середовищі ефективна
міжкультурна комунікація потребує застосування спе-
цифічних підходів, що забезпечують якісну взаємодію
між представниками різних культур. Цифровий етикет
визначає правила поведінки у віртуальному середовищі
з урахуванням культурних особливостей (норми звер-
тання, тональність повідомлень, часові рамки для відпо-
відей, особливості використання невербальних еле-
ментів у спілкуванні). Створення глобального онлайн-
контенту передбачає адаптацію інформації для різних
культур і мовних груп: локалізацію вебсайтів, застосу-
вання мультимовного контенту, врахування соціокуль-
турних відмінностей під час розробки рекламних кам-
паній. Також у глобальному цифровому середовищі
набувають значення крос-культурні цифрові стратегії,
що передбачають використання різних стилів комуні-
кації для окремих ринків та аудиторій. Це впливає на
маркетингові стратегії, ведення ділової комунікації та
на взаємодію в соціальних мережах, де кожна аудито-
рія потребує індивідуального підходу.

Беззаперечно, цифровізація міжкультурних кому-
нікації створює нові виклики. Вона сприяє виникненню
міжкультурних непорозумінь через відсутність невер-
бальних сигналів (жестів, міміки, тону голосу) та поши-
рення дезінформації. Крім того, алгоритми соціальних
мереж формують так звані "інформаційні бульбашки",
в яких користувачі отримують лише ту інформацію, яка
підтверджує їх погляди, що може обмежувати міжкуль-
турне розуміння [10].

На додачу розвиток міжкультурної комунікації фор-
мується під впливом інтенсивних міграційних процесів.
Через глобальні економічні, соціальні та політичні зміни
значно зросла кількість мігрантів, що спричинило фор-
мування багатокультурних суспільств. Економічна мігра-
ція призвела до того, що багато компаній та організацій
зіткнулися з необхідністю адаптації до багатокультур-
ного робочого середовища. Це спричинило зростання
культурного різноманіття в багатьох країнах і, відповід-
но, поставило перед суспільством питання інтеграції
мігрантів, їх соціалізації та подолання культурних

бар'єрів. У той же час посилення міжкультурної взає-
модії на локальному рівні спричинило нові виклики. У
деяких країнах спостерігається зростання ксенофобсь-
ких настроїв та соціальної напруги через культурні
відмінності. Крім економічної міграції, значний вплив
мають також вимушені міграційні процеси, викликані
війнами, конфліктами та екологічними катастрофами.

Для України питання міграції дуже актуальні, адже
події, що стались 24лютого 2022 року змусили мільйо-
ни українців бігти закордон від війни. За даними Цент-
ру економічної стратегії, станом на листопад 2024 року
кількість українських біженців за кордоном сягнула
5,2 мільйона осіб, що на 300 тисяч більше порівняно з
січнем того ж року [17]. Українські біженці стикаються
з численними викликами під час адаптації в нових краї-
нах. Однією з основних проблем є мовний бар'єр —
Вонс Р. зазначає, що близько 40% опитаних українців
вказують на труднощі з вивченням місцевої мови [17],
також респонденти зазначають про фінансові труднощі —
28% біженців повідомляють про нестачу коштів для
забезпечення базових потреб. Багато з них втратили
свої джерела доходу та мають обмежені можливості для
працевлаштування в нових країнах через мовні бар'єри
та невизнання кваліфікації. Українські мігранти стика-
ються також з житловими проблемами — 24% біженців
мають складнощі з пошуком постійного місця прожи-
вання, адже високі ціни на оренду, бюрократичні пере-
пони та дискримінація ускладнюють цей процес [17]. На
додачу, українські біженці дедалі частіше стикаються з
анти-мігрантськими настроями в країнах перебування,
що ускладнює їхню інтеграцію та створює додатковий
психологічний тиск [18—19].

Варто зазначити, що дискутуючи з приводу переваг
та недоліків цифрової трансформації ї її прямому або
опосередкованому впливу на розвиток міжкультурної
комунікації в системі міжнародних економічних відно-
син і міжнародної торгівлі в контексті глобальної кон-
куренції, то досліджуваний процес має ознаки того і
іншого [20—21]. До переваг цифровізації варто віднес-
ти: збільшення ефективності, підвищення якості послуг,
зменшення витрат; оптимізація торговельних процесів;
динамізація і пришвидшення реакції на ринкові викли-
ки і тенденції; автоматизацію процесів та збільшення
швидкості та ефективності обміну даними й інформа-
цією; пришвидшення і спрощення комунікації в онлайн
режимі між суб'єктами МЕВ, в т.ч. усіма стейкхолдера-
ми (клієнтами, партнерами, державними органами;
збільшення захисту від кібератак. До недоліків можна
віднести: значні витрати на цифрову інфраструктуру;
процес цифровізації економічної діяльності і торгівлі є
тривалим, безперервним, складним, ресурсоємним;
значну потреба у висококваліфікованих спеціалістах
різного профілю; загрозу зниження зайнятості населен-
ня у відповідному секторі.

Отже, за сучасних умов міжкультурна комунікація
набула особливої значущості внаслідок глобалізації,
цифрової трансформації та зростання міграційних про-
цесів. Взаємодія між культурами стала не лише необхі-
дністю, а й ключовим фактором розвитку економіки,
політики, бізнесу та соціальних відносин. Водночас ці
процеси висувають нові виклики, які вимагають підви-
щення рівня міжкультурної компетентності, розширен-
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ня освітніх програм та адаптації комунікативних стра-
тегій до сучасних умов багатокультурного світу. Для
ефективного розвитку міжкультурної комунікації у су-
часних умовах необхідно формувати та розвивати крос-
культурну компетентність у різних сферах, зокрема
бізнесі, політиці, освіті та громадському житті. Пара-
лельне впровадження стратегій цифрової міжкультур-
ної комунікації сприятиме більш глибокому розумінню
культурних відмінностей та уникненню конфліктів, що
виникають через помилкове тлумачення символів,
жестів чи мовних особливостей. А підтримка політики
мультикультуралізму та толерантності забезпечить гар-
монійну співпрацю між представниками різних культур.

ВИСНОВКИ ТА ПЕРСПЕКТИВИ
ПОДАЛЬШИХ РОЗВІДОК У ДАНОМУ
НАПРЯМІ

Міжкультурна комунікація зазнала значних транс-
формацій під впливом глобалізаційних процесів, розвит-
ку цифрових технологій та міграційних змін. Усі ці фак-
тори сприяли розширенню міжкультурної взаємодії,
водночас висуваючи перед суспільством нові виклики.
Глобалізація створила умови для розширення міжна-
родних зв'язків, стимулювала культурний обмін та
відкривала нові можливості для співпраці. Водночас
вона викликала уніфікацію національної ідентичності,
сприяла стандартизації культурних моделей та призве-
ла призводити до втрати традицій. Розвиток цифрових
технологій значно прискорив процес міжкультурного
спілкування, дозволивши людям з різних куточків світу
взаємодіяти у режимі реального часу, у той же час роз-
виток цифрових платформ створив ризики інформацій-
ної ізоляції, поверхневого сприйняття культурних
відмінностей та поширення стереотипів. Міграційні про-
цеси значно підвищили рівень культурного різноманіт-
тя в багатьох країнах, сприяючи збагаченню суспільств
новими традиціями, мовами та соціальними практика-
ми. Проте вони загострили проблеми інтеграції та адап-
тації, викликали міжкультурні конфлікти та посилили
дискусії щодо мультикультуралізму.
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